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Духовно-творчий простір пісні  
в українській культурі

Незаперечний та вочевидь не одно-
раз практично перевірений досвід вка-
зує на те, що українців можна впізнати 
та вирізнити з-поміж інших народів за 
їхнім співочим мистецтвом. Це низка 
показових особливостей творення-по-
будови та виконавського представлення 
мелосного полотна. Тут простежується 
і темброве наповнення голосової подачі 
у співочому музикуванні, характерний 
для українського співочого виконавства 
хвилеподібний спосіб наростання-спа-
дання звукових амплітуд, спертий на 
виразну місцеву вимовно-звукову при-
роду інтонаційної вибудови, показо-
во «своє»  – українське гармонізування 
(мелосних  – мелічних) структур. Усе це 
справляє особливий вплив на слухачів і 
творить окремий ефект захоплення-під-
несення у гурті виконавців.

Пісня, скріплюючи мелосною ви-
будовою структури словесного тексту 

(поетичного твору), містить ритм музи-
кування, що посилює естетичні відчут-
тя, зосереджено вказує інтонаційними 
ходами головні смисли текстового маси-
ву, привертаючи увагу до буттєвих основ 
та незагладної пам’яті. Так чи інакше, 
тією чи іншої мірою дієвої наявності, усі 
ці впливові складники пісенної творчос-
ті та виконавства має українське музи-
кування як пісенно-естетичний досвід. 

Пісня та пісенний виконавський 
хист (спів) належать до тих явищ жит-
тя людини у культурі свого народу, що 
є притаманно природженим людським 
даром. Сама мова є підґрунтям творчо-
го розвитку пісенного мистецтва, кож-
ний творчий злет у щонайвищому під-
несенні слова своє завершення отримує 
не одмінно на висоті пісенного твору. 
Мова як явище не лише спілчансько-ко-
мунікативне, а й перш за все естетичне, 
містить власне «внутрішнє ритмізуван-
ня». Щоправда, не кожна мова одразу 
увиразнюється з огляду на вміщений у 
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ній музичний потенціал. Інтонаційну 
побудову української мови, поряд з іта-
лійською, у світі визнано як одну з най-
музичніших – наймелодійніших. 

Українська пісня вже з давньої 
пори робить українське людське жит-
тя виразно своїм естетичним світом  – 
простором краси і гармонії, відчутих 
Українською Людиною. Це окремий пси-
хологічно-чуттєвий світ, з його особли-
вим – неодмінно грайливим та серцево-
піднесеним – настроєм, що виражається 
у ритмічному слові та його музичному 
спорядженні  – в українських мелосі та 
поезії. Поетичне слово настрою навіть 
не мислиться без інтонаційно-ритмічно-
го музикування, яке виявляється вповні 
лише у широті музично-пісенного зву-
чання.  

З давнього часу, як засвідчують дже-
рела, пісня містила в собі і законодавчий 
потенціал, будучи вказівним річищем 
перенесення неписаного закону. Укра-
їнський учений Вадим Щербаківський 
звернув увагу на слова Аристотеля, ко-
трі стосувалися давніх мешканців Київ-
щини, Поділля, Буковини – «агатирсів», 
який писав про них слідом за Геродотом, 
відзначаючи, що вони свої закони три-
мали в піснях [9, с. 9]. 

Пісня була і є творчим підсумком 
українського наснаженого духу. Пісенні 
зразки попередніх поколінь спонукали 
наступників до подальшої творчості. За-
вдяки пісні українці єдналися у часі, від-
так  – відчували та шанували життєвий 
карб кожного кола попереднього «пра-
коліна». У пісні відчувається плин часу 
і водночас надчасова сталість. У пові-
домчих кодах пісня була інформатором 
про розлогий досвід життя українців. У 
випадках тривалої розлуки пісня нага-
дувала українцям про їхню землю, отже, 

пісня має ще й меморатну – пам’ятну – 
кодифікацію. 

Пісня як чинник та означальник  
етнокультурної єдності українства

Піснею підтримувався рух на відро-
дження політичного суверенітету Укра-
їнської держави. У річищі українського 
піснетворення в ХІХ ст. з’явився символ 
єднання двох Дніпрових берегів  – істо-
ричних земель, що віддавна творили один 
культуротворчий масив та склали основу 
новочасної Української держави на по-
чатку (10 – 20-ті) та прикінці  (90-ті роки) 
ХХ ст. З цього річища виплив текстовий 
та мелодійний твір, який символічно під-
твердив та закарбував на подальше пра-
давню українську єдність. Це твір, що 
тепер є одним, поряд із прапором та гер-
бом, із символів держави Украї на – її гімн 
(слáвень). Його творцями були представ-
ники Сходу і Заходу України: о. Михай-
лові Вербицькому належить авторство 
музичного супроводу цього славня, а 
Павло Чубинський написав поетичну 
текстову основу цієї державної пісні. До 
поєднавчих пісенних творів належить 
також духовний гімн (слáвник) Украї-
ни «Боже Великий Єдиний, нам Україну 
храни…» (слова Олександра Кониського, 
музика Миколи Лисенка). 

Українська пісня  – народна і духов-
на  – є також означальником творчої та 
етнічної самості-ідентифікації укра-
їнців. Отже, пісня є естетико-худож-
нім ідентифікатором-означальником, 
ланкою зв’язку, моделлю «культурного 
признавання» до своїх для мешканців 
тих місцин, що є етнічно українськими 
землями, але тепер, на жаль, перебува-
ють поза кордоном держави Україна. Це 
Кубань, землі українців (Гайдудорозька 
єпархія, тепер – митрополія) в Угорщині. 
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По цих кубанських місцях пронесли-
ся нищівні хвилі радянської паспорти-
зації, силою якої запорозько-таманську 
гілку кубанців-козаків у паспортних гра-
фах, що містили повідомлення про на-
ціональність, було записано «русскімі». 
Про етнічну кореневість цих мешканців 
Росії і надалі свідчила пісня (знаменитий 
Кубанський козачий хор спирався май-
же винятково на «казацкій», як казали 
музикознавці й самі виконавці, пісенний 
репертуар, за мовою та мелосним спо-
рядженням  – це виразний український 
пісенний матеріал). Кубанська уроджен-
ка, акторка радянського кіно Нонна 
Мордюкова, вступаючи на навчання до 
«ВГИК»-у в Москві, представляла як іс-
питовий номер образки із кубансько-
донського станичного життя, вживаючи 
відповідно місцевої мови, як можна було 
чути із переповідання самої акторки в 
одному із її телевізійних інтерв’ю, вираз-
но української. 

Теж саме можна спостерігати і в 
Угорщині. Про те, хто сходиться на Ма-
рійську прощу до Марія Повча, засвід-
чує духовна пісня. Тут, на жаль, вже не 
чутно карпатських говірок української 
мови, але ще подекуди звучать духовні 
пісні, мова яких староукраїнська мука-
чівсько-карпатської редакції.

Пісня увесь час гуртувала україн-
ців-діаспорян. Майже всі недільні шко-
ли мали й мають свої хори. А церковні 
хори були також виконавцями народ-
ної пісні. Завдяки сценічним виступам 
та благодійним концертам, зокрема під 
час Різдвяних свят та Великодня, спі-
вочі українські гурти та хори несли ві-
стку й знання про українців і українське 
громадянам тих країн, де представники 
української спільноти опинилися, як 
самі казали – «на поселеннях», творячи 

окрему українську громаду («Ukrainian 
community»  – в англомовних країнах 
Північної Америки, Австралії та Великої 
Британії, «comunidad ucraniana» – в іспа-
номовних країнах Південної Америки). 
У цих державах українців справді впі-
знають і знають за пісенною творчістю. 
При звучанні на Різдвяних святах одні-
єї із «Christmas song»  – «Carol of Bells», 
що мелодійно походить від українсько-
го «Щедрика» (гармонізаційна обробка 
Миколи Леонтовича народного твору), 
завжди згадувалося українців. А творя-
чи співом звуковий-мелодійний ряд для 
голлівудських кінострічок, знайомила з 
українським пісенним даром та україн-
ською піснею Північну Америку і весь 
англомовний світ у 1980 – 1990-х співач-
ка Квітка Цісик. 

«Зв’язок» із підрадянською Украї-
ною  – УРСР  – українці-діаспоряни теж 
здійснювали переважно завдяки пісні. 
Лише співаків, котрі виконували україн-
ські пісні – народні і новочасні естрадні, 
діаспоряни «підпускали» до себе. Зокре-
ма, в Канаді в українській громаді на-
дуспішно представили своє виконавське 
мистецтво, що мало за основу україн-
ський пісенний матеріал, тріо «Марени-
чі» та Ніна Матвієнко.

Український пісенний досвід  – тра-
диційний та новочасний – творить куль-
турно-мистецьке «представництво» 
України та українців як творців своєї 
держави у світі. Завдяки українській 
пісні та українському поетичному слову 
і музикуванню навіть долаються мовні 
межі. Одним із таких – попередніх – кро-
ків культурної експансії-ширення укра-
їнського була пісенна та музикувальна 
творчість композитора Володимира Іва-
сюка. Час 1970-х на радянській україн-
ській, навіть союзній, естраді – це «доба 



236 №3 (64) 2017 Ukrainian Studies

УКРАЇНСЬКА НАЦІОНАЛЬНА КУЛЬТУРА

Івасюка». А найвище визнання таланту 
автора – це поле побутування його тво-
рів. Івасюкові твори у виконанні самого 
автора та буковинки Софії Ротару запо-
внили увесь простір тогочасної естради. 
«Червону руту» та «Водограй» викону-
вали і слов’яномовні, і неслов’яномовні 
співаки. Що прикметно, Івасюкові тво-
ри ніколи не перекладалися, а завжди в 
усіх місцинах СРСР звучали у своїх пер-
винних  – україномовних  – поетичних 
взірцях. 

Те ж саме можна спостерігати і у 
творчості Святослава Вакарчука. Йому 
так само завдяки неповторному темб-
ральному наповненню звукового ряду 
у пісенному полотні та оригінальним 
тематичним знахідкам, що дають відпо-
віді на психологічні виклики, поставлені 
перед людиною доби постмодерну, ви-
разно по-українському, з огляду на мову 
та культурне закорінення несених у пісні 
ідейних зорієнтувань, вдалося здолати 
мовні межі. Його пісні, як і Івасюкові 
твори, множаться  – переспівуються ви-
конавцями без перекладу. Стається це 
навіть у культурному просторі сього-
часної Російської Федерації, державна 
ідеологія якої особливо зараз, хоча як і 
завжди попередньо, містить аж зовсім не 
схвальні реакції на все українське. 

Завдяки новочасній україномовній 
пісні багато молоді засвідчувало та за-
кріплювало свою належність до україн-
ського культурного простору та утвер-
джувалося і стверджується в особистому 
виборі україномовного практикування у 
побуті. Чимало представників українців 
середнього та старшого поколінь укра-
їнців через українську пісню та музичне 
мистецтво навернулося чи повернулося 
до свідомого переконання у своїй укра-
їнськості.  

Схильність українців до мелодично-
го естетизування власного життя та сво-
го культурного простору позначилася і 
на музичному супроводі всіх зламових 
подій, якими в українській історії були 
насичені ХІХ – ХХ ст. Відродження укра-
їнської державності у 90-х роках отри-
мало свій, висунутий часом рушійний 
гімн, ним стала пісня Тараса Петриненка 
«Україна». 

Обидва українських всенародних 
Віча виборювання своєї Правди  – ре-
волюційний Перший (Помаранчевий) 
Майдан та Другий Майдан (Революція 
Гідності)  – так само були здвигом, що 
неодмінно супроводжувався пісенним 
чинником піднесення та завзяття. На 
обох Майданах звучали державний гімн, 
духовна пісня-молитва, традиційні пісні 
та новочасні пісенні композиції. Май-
данний рух зродив навіть цілий тема-
тично-музичний напрям українського 
піснетворення, що, будучи мелосним 
річищем несення ідей предковічних 
Правди та правдошукання, ґрунтували-
ся на українському традиційному коб-
зарсько-лірницькому мистецтві та осно-
вах європейської бардівської пісні. А в 
ритмо мелодиці майданного репертуару 
відчувалися як свої структури україн-
ського «природного мелосу», так і ви-
будови, що з’явилися на ґрунті світового 
модерного мелосного синтезу. 

Євробачення – «ярмарок» піднесено-
го настрою, бурлескна та ритмічна осно-
ва якого – європейський музикувальний 
досвід, щороку збирається на виконав-
ський форум, котрий навідують не лише 
учасники з держав Європейської Спілки1 
1 Незважаючи на те, що існує «словникове» та 
«офіційне» поняття «союз», що вживається на 
позначення «об’єднання»  – «єдності», його за-
стосовано й для охарактеризування форми по-
літико-економічного єднання в сучасній Євро-
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та континентальної Європи. Показово, 
що музикувальна та поетично-пісенна 
творчість українців на такому зібранні 
упродовж початку ХХІ  ст. отримува-
ла кількаразове щонайвище визнання. 
Україна двічі здобувала перемогу – пер-
ші місця на цьому виконавському спі-
вочому конкурсі і двічі приймала у себе 
гостей цього співочого свята. У Стамбулі 
(Туреччина) 2004 р. переможну першість 
отримала Руслана Лижичко з піснею 
«Дикі танці» («Wild Dances»). Минуло-
го  – 2016  р.  – на цьому європейському 
конкурсі, що відбувався у Стокгольмі 
(Швеція), у пісенному виконавсько-
му змаганні перемогла представниця 
держави Україна  – кримськотатарська 
пі – Європейський Союз, доречним буде спертися 
на питомо українське слово «спілка» у відбитті 
такого явища європейської дійсності. Спілка – це 
велике об’єднання (мегалопроект), яке понятійно 
розрізняється в українській мові зі спільнотою, 
що є смисловим «ядром» при виниканні форм 
єднання. Спільнота  – це суб’єктне утворення, 
спілка  – здебільшого міжсуб’єктне об’єднання. 
У самій Європейській Спілці для такої потреби 
побутує поняття, витворене на латиномовній 
основі, – «union» від «unio, unionis». Серед євро-
пейців, що входять до цього об’єднання, вжива-
ються і «свої», за формою, поняття на означення 
явища європейського єднання. Це польське «Unia 
Europejska», що має форму жіночого роду, від-
мінну від латиномовного вихідника, де «unio»  – 
це «genus masculinum» (чоловічий рід). Навіть 
у радянський час об’єднання з міжсуб’єктною 
основою діяльності в Україні (УРСР) називалися 
«спілками»: Спілка письменників України, тоді 
як письменницьке об’єднання в СРСР мало на-
зву «Союз писателей». Слово «союз» книжного 
походження  – це староболгаризм, відомий здав-
на в Україні, колись вживався навіть без місце-
вого староруського йотування, згодом набувши 
його,  – «соузъ» («с(ъ)о-j-узъ»). При наявності 
«свого» поняття на означення певних явищ, зо-
крема і цієї форми європейського єднання, пер-
шочергово (або паралельно) слід вживати саме 
його. Про давність вживання слова «спілка» як 
«свого» на слов’янському сході Європи свідчить 
і досвід білоруської мови, де форма об’єднання – 
це «супóлка». Отже, «Європейський Союз» більш 
по-українському – це «Європейська Спілка». 

учасниця Джамала. Слухацький загал 
віддав свої прихильні голоси на пошану-
вання її пісні із назвою «1944». 

Історичний творчий підсумок укра-
їнського пісенного музикування як 
способу увиразненого ритмічного спо-
рядження словесного тексту є майже 
незліченним, зважаючи на значну кіль-
кість текстових і мелодійних варіацій 
(редакцій) пісень. За надто приблизними 
та «обмеженими» підрахунками, укра-
їнська співоча скарбниця має близько 
200 тисяч лише основних (опорних, не 
враховуючи всіх можливих варіацій) 
текстово-мелосних одиниць пісенного 
матеріалу. 

Головні епохальні характеристики 
українського співочого  

та музичного досвіду
Пісенно-співоча спадщина українців 

повсякчас має тісний зв’язок передовсім 
з європейськими напрямами розвитку 
співочого мистецтва та музикування. 
Притому кожна епоха музично-культур-
ного розвитку в Україні, що з’явилася 
переважно завдяки європейським му-
зичним естетичним змінам, показує свої 
зразки сприйняття та закорінення єв-
ропейських та світових музикувальних 
явищ. 

I
Письмові зразки закріплення му-

зикувальних форм належать до часу 
культурних взаємин, що здійснювалися 
поміж візантійсько-болгарським Пів-
днем та Руссю-Україною. Звідти в Київ 
прийшла знакова нотація, завдяки якій 
робилася фіксація мелодійного споря-
дження поетичних текстів, що належали 
до поля богослужбової відправи, – сти-
хири, тропарі, ірмоси, кондаки. Це «крю-
ки»  – «знамена» (в однині  – «знам’я»). 
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Від цього і сам спів отримав назву 
«знáменного». За тонічною вибудовою 
знаменний спів належав до монодій-
ного (одноголосого)  [1]. Вже з києво-
руського часу починають з’являтися 
зразки багатоголосого співу, що ви-
никли з місцевої співочо-музикуваль-
ної природи. Згодом  – у бароковий час 
(XVII – XVIII ст.) – це русько-українське 
багатоголосся розвинеться у бароковий 
«партес» (багатоголосий  – партесний 
спів). Уже у графіті (настінних записах) 
у Києво-Софійському соборі представ-
лено зразки співаних творів, зокрема 
літургійної пісні «Іже херувими…» («Хе-
рувимської»), що вказують на зацікав-
лення формами мелодійного супроводу 
поетичних текстів  [6, с.  98]. У такий  – 
настінний – спосіб запису до нас дійшли 
згадки про мелодійні розспівувавання, 
які з’являлися як мелодії-зв’язки (безтек-
стові мелодійні «відрізки»), що звучали 
поміж виконуваними творами. Це – ме-
лодійні «хýбави» (від болгарського слова 
«хубава(о)»  – «гарно»). Особливим, ви-
разним, мелодійним структуруванням 
та виконавським стилем відзначається 
київський розспів, що виник із мело-
дійного практикування у Києво-Печер-
ському монастирі (лаврі). За устроєвою 
вибудовою він так само належить до 
знáменного співу. Ця його давня особли-
вість побудови мелодійного ряду дійшла 
і дотепер. У розспівах Києво-Печерської 
лаври вже з давньої пори присутнім є ба-
гатоголосся, що, звісно, відбиває місцеві 
старовинні русько-українські співочі на-
вички та є ознакою «своєї» – староукра-
їнської мелодійно-співочої естетики. Ки-
єво-печерський спів, що узагальнюється 
у київському розспіві, містить і таку ви-
разну ознаку, як «гласíння», високе під-
няття тенорів-виконавців у звукоряді 

виконуваного твору. «Гласíння» як вико-
навський спосіб присутнє і в народному 
(фольклорному) співі. Власне, звідси – з 
народного ритмомелодійного оформ-
лення слова – як місцева ознака таке ви-
конавство могло здійснити вплив і на 
церковний спів. З іншого боку, джерелом 
появи і підтримки такого виконання міг 
бути і візантійський співочий досвід, 
де практикується «високий» теноровий 
спів із низовим «ісоном». 

У княжу пору з’явилася така гілка 
у складі русько-українських церков-
них розспівів, як галицько-волинський 
розспів. У ньому є вирізнений осо-
бливим способом сприйняття і відтво-
рення загáлом мелодійний напрям  – 
«самолíвка» («самуїлка»), назва 
якого  – «самовловлювання»  – свідчить 
не лише про перейняття виконавських 
особливостей, що вибудовуються завдя-
ки окремому звукорядові. «Самолíвка» 
також вказує на особливий спосіб 
сприймання (творений теж «самовлов-
люванням») духовної науки, що містить-
ся у текстах, які звучать на відправах. 
Відтак у назві «самолíвка» закарбовано 
духовне самонавчання і співу, і догма-
тичної правди, що подавалися під час 
церковних відправ. Тобто «самолíвка» – 
це знайомство з мелодійною текстурою, 
а також зі смислами, що переносяться 
словесним текстом. 

Виразною особливістю участі у від-
праві, що склалася в святобливому по-
божному досвіді, основ якого дотриму-
ються в українській духовній спільноті, є 
співано-виконавська участь у відправах 
усіх, зібраних на богослужіннях. В укра-
їнців віддавна на відправі співає «вся 
церква», а не лише крилос  – дяки з об-
раними виконавцями. Тоді як на москов-
ській Півночі співом-участю до відправи 
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долучається лише крилос. Щоправда, 
цей давній звичай участі співом всією 
громадою, зібраною у церкві, зберігся 
дотепер лише на західних землях Украї-
ни – Галичині, Буковині, Закарпатті. На 
Наддніпрянщині, Поділлі та Волині у 
синодальний час життя Церкви співану 
участь вірних у відправі було обмежено 
лише до спільного виконання визнання 
віри  – «Вірую» та молитви Господньої 
«Отче наш».   

II
З нелегкого історичного сусідства із 

Степом  [4], тюркським Кримом, тюрк-
сько-османською імперією виник цілий 
співочо-пісенний тематичний напрям, 
який серед української спільноти під-
тримував пам’ять та переносив свід-
чення про великі подвиги мартирії-
мучеництва, якими українці показали 
невідступну вірність своєму христи-
янському віровизнанню та прихиль-
ність і відданість до особистої та гро-
мадської Волі – Свободи. Це були думи 
та історичні пісні. А також «псáльми», 
тематичний напрям яких  – своя бать-
ківська  – Правда, що закорінюється у 
християнській Правді євангельського 
слова. Підґрунтям, на якому тематично 
зросли «псáльми» і з якого виснувало-
ся їхнє мелодійне полотно, був Псал-
тир [14, c. 115 – 127]. Ці твори отримали 
особливе ритмомелодійне спорядження 
та мали окреме виконавсько-темброве 
налаштування. Виконувалось їх плин-
ним розспівуванням  – речитативним 
подаванням голосу. На виконання цих 
творів виник окремий співочий рух в 
українській спільноті. Його складали 
кобзарі та лірники. Назву цим особам-
виконавцям дано від застосовуваних на 
супровід до їхнього співу музичних ін-
струментів, відповідно  – кобза та ліра. 

Кобзарсько-лірницьке виконавство ма-
ло окремий (майже «цеховий») устрій. 
Такі виконавці поєднувалися в окремі 
гурти – «старцівські братерства». Їх на-
віть виокремлювала із загалу своя вта-
ємничена, так звана «лебійська», мова. 
У європейському досвіді підґрунтям для 
виникнення і підтримування цього ви-
конавського способу та гуртувального 
поєднання були ще здавна відомі епіч-
ні виконавці-рапсоди. Немала кількість 
кобзарів та лірників була незрячою, по 
храмáх (престольних празникáх цер-
ков) та ярмаркáх, які і були переважно 
«театром» виконавського представлен-
ня їхніх творів, таких співаків водже-
но хлопчаками-поводирями. Тяглість 
кобзарсько-лірницького виконавського 
мистецтва в українському музикуваль-
ному досвіді протривала аж до середини 
ХХ  ст. Ця пора виявилася нищівною і 
стосовно кобзарів-лірників, як і всьо-
го українського. Ці виконавці, будучи 
вірними своєму покликанню свідчити 
пісенно велику Правду в народі, у свій 
репертуар внесли тематику великого 
українського лиха цієї пори – голодомо-
ру. Їх, як носіїв своєї, а не офіційної ра-
дянської – газетної та радійної – правди, 
більшовицька влада піддавала справж-
ньому фізичному винищенню. 

Дещо попередньо у часі кобзарство 
в українському народі підтримувало так 
само й історичну пам’ять про визволь-
ний рух XVII  ст.  – Хмельниччину та її 
провідника гетьмана Богдана Хмель-
ницького, про Запорожжя та тамтешній 
вольний січовий устрій. Недаремно ж 
книгу Шевченкових поетичних творів 
названо «Кобзарем»  – збірно-уособле-
ним іменем українських носіїв Правди 
у співаному слові. У 1917  р. Порфирі-
єм Демуцьким видано збірку «Ліра та її 



240 №3 (64) 2017 Ukrainian Studies

УКРАЇНСЬКА НАЦІОНАЛЬНА КУЛЬТУРА

мотиви», книга містила 52 лірницькі піс-
ні, псáльми, кáнти.

У часи Хмельниччини українське 
творче співоче музикування мало ще й 
«жіноче представництво». Його уособ-
лювала Маруся Чурай (Чураївна), 
вона  ж  – «Полтавка», зважаючи на міс-
це народження. Як припускають, їй на-
лежить авторство таких пісенних творів, 
як: «Ой, не ходи Грицю», «Котилися вози 
з гори», «Засвіт встали козаченьки». 

III
Бароковий світогляд, що зродився та 

запанував на Півдні Європи – в Італії та 
Іспанії, – був тим європейським явищем, 
яке серед українців здобуло сприятливе 
підґрунтя та отримало плідні підсумки з 
творчого розвитку культури [3, 7]. Пока-
зовими є творчі набутки, що з’явилися в 
пісенному мистецтві українського куль-
туротворення саме в барокову добу. 
Найвиразнішим явищем був бароковий 
концерт, котрий по-особливому яскра-
во зосередився тематично і мелодійно в 
канті. У цю пору розвиваються такі тек-
стово-мелодійні твори, що теж належать 
до барокових концертів, як запричасний 
концерт. Перш за все найуславленішими 
та найбільш виспівуваними були запри-
часні концерти українських компози-
торів Дмитра Бортнянського, Максима 
Березовського та Артемія Веделя, тек-
стовою основою яких стали псалмú із 
Псалтиря. Зокрема, приклади таких тво-
рів – це покаянно-роздумливий концерт 
«Возведох очи моя в гори…», а також за-
причасний концерт на Різдво Христове 
«Слава во вишних Богу і на земли мир, 
днесь восприємлет Вифлеєм сідящаго 
присно со Отцем…» (обидва належать 
Дмитру Бортнянському). 

У бароковий час остаточно ут-
верджується київська «п’ятилінійна» 

нотація  – «київські знамéна» за участі 
Миколи Дилецького, як місцевий варі-
ант європейської «п’ятилінійки», уста-
лення якої належить у Європі ченце-
ві-бенедиктинцеві Гвідо Аретинському 
(д’Ареццо). 

Завдяки українським композиторам, 
середовищем виховання яких була Киє-
во-Могилянська академія, бароковий ба-
гатоголосий (партесний) спів рознісся й 
утвердився на всьому сході слов’янської 
Європи. Барокові пісенні твори україн-
ських композиторів було перенесено на 
московсько-петербурзьку Північ. Ви-
кладачі та спудеї Києво-Могилянської 
академії так само були авторами текстів 
барокових співаних творів. До таких 
належали архієпископ Феофан Про-
копович, святитель Димитрій Туптало 
(протривав у виконавському викорис-
танні аж до ХХ ст. його твір покаянного 
характеру – кант «О, горе мні, грішнику 
сущу…»). Творцем текстів та автором 
музичного супроводу, як свідчать того-
часні джерела, був і Григорій Сковорода. 
Йому, як переказували, належить твір 
«Всякому городу нрав і права…». Цей 
український філософ Григорій Сково-
рода як вихованець Київської академії 
уторував свій шлях, що почався як ви-
хідна путь серед стежок мандрованих 
дяків (ваґáнтів, «пиворíзів»). У цьому се-
редовищі практикувався такий напрям 
творчості та музикування, відомий і в 
інших європейських культурах, як «свя-
щенне пародіювання» («parodia sacra»). 
Це особливий тип «ігрового» – тематич-
ного та музикувального  – ставлення до 
канонічного тексту. Отже, ця бурлескна 
(карнавальна) течія була присутньою і в 
українському культуротворенні. 

Гетьман Іван Мазепа так само му-
зикував і творив пісенні твори. Одна із 
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співаних речей, що належить до автор-
ства гетьмана,  – медитативно-жалосли-
ва пісня «Ой, горе тій чайці…». Власне, 
у барокову пору набирає сили ліричний 
струмінь розвитку пісенної творчості. 
Саме у цей час увиразнюється творчий 
взаємообмін поміж літературним та 
фольклорним піснетворчими полями. 
Лірична пісня книжного походження як 
текст і як мелодія жваво переходить до 
народного (фольклорного) функціону-
вання, набуваючи у народному побуту-
ванні особливих мелодійних та тексто-
вих варіацій. 

Показово, що барокова класифікація 
виконавців за голосами-тембрами пере-
йшла і в народне (фольклорне) середови-
ще. Так, у народі стали цілком «своїми» 
ці класифікаційні назви. Це «дискантú» – 
«перші (перві)» голоси – та «альти» (дру-
гий  – «хтóрий»  – виконавський голос). 
Так розподілялися жіночі голоси. З цієї 
пори переходить у народний вжиток 
барокова класифікація і чоловічих го-
лосів, серед яких вирізнявся, перш за 
все, бас. Було також відоме і «жіноче 
басувáння» – «жіночий» виконавський – 
альтово-теноровий  – «низ». До того ж 
серед українських музичних інструмен-
тів теж є «бас» [13, c. 58 – 60]: «Бас гуде, 
скрипка грає…» (слова із пісні «Ой у гаю, 
при Дунаю соловей щебече…»).

Барокову добу в українському куль-
туротворенні позначено значною кіль-
кістю книжкових видань. Серед таких 
були і книги, що призначалися винятко-
во для співочо-музикувального вжитку. 
Це  – Самбірський (XVII  ст.), Львівські 
(1700, 1709), Почаївські (1760, 1770, 1794) 
нотнолінійні «Ірмолої» («Ірмологіони») 
(збірники, що містили канóни, у складі 
яких були: íрмоси (заголовні тропарі) 
та «рядові тропарí» із «піснéй» канону 

празників) на утрені, також «догмáти» 
(Богородичні пісні), що завершували ра-
зом із заспівом «Слава і нині» стихири на 
вечірні із групи на «Господи, воззвах ко 
тебі…»  [2]. Особливо у цих книжкових 
виданнях вирізняється «Богоглáсник» 
(1790) [15; 16], що з’явився друком у По-
чаївській друкарні, який містив велику 
кількість текстових творів, що були на-
писані українськими бароковими пись-
менниками. Твори з цього збірника час-
то виконувалися співано в українській 
спільноті. 

На висоті барокового творчого зле-
ту та на змінному помежів’ї переходу до 
наступних творчих епох з’явилася п’єса 
Івана Котляревського «Наталка Полтав-
ка», якою опосередковано започатко-
вано в українському культуротворенні 
написання театрального оперного тек-
стового лібрето. Найуславленішою була 
музикувальна праця на цей текст Івана 
Котляревського українського компози-
тора Миколи Лисенка вже в ХІХ  ст. До 
оперного творчого напряму належить, 
зокрема, твір Миколи Аркаса (старшого) 
«Катерина» (музику написано 1891 р.). 

Згодом  – уже в ХІХ та ХХ  ст.  – на 
оперних сценах звучатимуть арії, що 
представлятимуть українську темати-
ку – етнокультурну та історичну, зокре-
ма козацько-запорозького спрямування, 
та свідчитимуть про нелегку історичну 
долю українців. Це опера Семена Гулака-
Артемовського «Запорожець за Дунаєм» 
тощо. А природна – чутлива на музику-
вання – вдача українців зробить їх при-
сутніми у співочих закладах світу упро-
довж тривалого часу: від XVII ст. – поява 
українських співаків у кремлівських па-
латах московського царя Олексія Рома-
нова, у XVIII ст. завдяки голосу і прибут-
тю у Петербург до складу придворової 
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співочої капели зробив свою політичну 
кар’єру гетьман України Кирило Розу-
мовський, і до ХХ ст. – в Італії та багатьох 
країнах Європи й Америки виконувала 
оперні партії Соломія Крушельницька, 
у королівському театрі Ковент-Гарден 
(Royal theatre Covent Garden) у Лондоні 
брав участь співом тенор Модест Ме-
цинський (початок ХХ ст.) [10], у другій 
половині ХХ ст. в Італії у міланському те-
атрі La Scala співав оперний виконавець, 
уродженець Донецького краю, Анатолій 
Солов’яненко. Це також оперні виконав-
ці, котрі здобули своє визнання у світі 
вже за незалежної (після 1991  р.) Укра-
їнської держави: Вікторія Лук’янець, 
солістка Віденської державної опери 
(Wiener Staatsoper), тенор Володимир 
Гришко, соліст Metropolitan Opera в 
Нью-Йорку, голоси яких слухають зі сві-
тових сцен. 

Українське драматичне театральне 
мистецтво теж містить співані склад-
ники. Цим увиразнювалися постановки 
творів у «побутовому театрі» Івана Кар-
пенка-Карого. Зокрема, у його комедії 
«Суєта» Явдоха, «…співаючи тихенько 
пісню, достає зо скрині…». А в сучасну 
пору в драматургійні сценічні вистави 
вплітають співочий матеріал такі акто-
ри, як Богдан Бенюк, Наталя Сумська – 
актори-франківці (Національний акаде-
мічний драматичний театр імені Івана 
Франка у Києві). 

IV
Світові український народний мелос 

відкрила романтична доба українського 
культуротворення. У «знахідках» і від-
криттях народного мелосу, здійсненого 
романтизмом, першою з’явилася праця 
Миколи Цертелєва, що була наслідком 
збирацької діяльності цього фолькло-
риста і згодом видавця-упорядника, це 

збірка українських пісень «Опыт собра-
ния старинных малороссийских песней» 
(1819). У романтичну пору було опри-
люднено підсумок збирацької  – польо-
вої – роботи «Украинские народные пес-
ни» (1834) Михайла Максимовича, у цій 
збірці українського пісенного матеріалу 
було надруковано тексти українських 
дум, а також вміщено козацькі пісні: бу-
вальщинні та побутові. Упроваджений 
до наукового обігу, український пісенно-
співочий матеріал став вагомим підґрун-
тям, що свідчило про поетичний хист та 
мелодійні техніки народного музику-
вання і поетифікування. Українськими 
пісенними творами як художніми реча-
ми феноменального зразка скріплювали 
свої дослідження науковці Російської ім-
перії у ХІХ ст. У 1886 р. у Казані вийшла 
праця Івана Порфир’єва «История рус-
ской словесности. Древний период», яка 
містила немалу частину викладу, при-
свячену українським думам та історич-
ним пісням – творам епічного типу [12]. 

Епічний твір княжої пори «Слово о 
полку Ігореві»  – староруську пам’ятку, 
віднайдену в Спасо-Яковлевському мо-
настирі Ярославля, – перекладав Михай-
ло Максимович, щоби наблизити її до 
українського культурного простору Но-
вого часу. Одне із завдань, яке з’явилося 
при виконанні перекладу, було засвідчи-
ти українськість походження цього тек-
сту, яке і так увиразнювалося, з огляду 
на значну кількість слів, що за значен-
ням і звуковим складом вказували на 
своє південне  – руське  – походження, 
зважаючи на чернігівсько-сіверське за-
дресування твору – звернення до князя 
Ігоря, котрий правував у цих землях. За-
вданням на додачу, що опосередковано 
розв’язувалося Михайлом Максимови-
чем, було представити ритмомелодійну 
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техніку цього твору, яка вказувала на 
виконавську особливість – його речита-
тивну мелодику (носієм якої був давній 
співець Боян, згадкою про якого розпо-
чиналося «Слово о полку Ігореві»), що 
так само була музикувальним способом 
виконання дум та історичних пісень. До 
того ж у творі увиразнювалася образ-
ність та жалібна мелодійна ритміка голо-
сінь (путивльський «Плач Ярославни»). 

Зі збирацького зачину Миколи Цер-
телєва, Михайла Максимовича, Амвро-
сія Метлинського далі в часі – упродовж 
цілого ХІХ  ст.  – протривала робота у 
полі знайомства з народними мелосом, 
поезією та їхнього подальшого науково-
го опрацювання. Виконавцями такої ро-
боти були ще: Андрій Димінський, Ізма-
їл Срезневський, Михайло Драгоманов, 
Марко Вовчок (Марія Вілінська), Олек-
сандр Потебня, Пантелеймон  (Панько) 
Куліш, Олена Пчілка (Ольга Косач), 
Опанас Маркович, Осип Бодянський, 
Павло Житецький, Порфирій Мартино-
вич. Така робота поєднала «два роман-
тизми»  – два виразних творчих рухи в 
українському культуротворенні: роман-
тизм (початку ХІХ ст.) та неоромантизм 
(кінця ХІХ – початку ХХ ст.) – дві твор-
чі мистецькі епохи, основою яких був 
перш за все культурний художньо-музи-
кувальний досвід народної поезії. Пред-
ставниками неоромантичної пори, котрі 
зверталися до українського народного 
(фольклорного) пісенного мистецтва, 
записуючи та публікуючи його зразки, 
були: Володимир Гнатюк, Іван Франко, 
Іларіон Свєнціцький, Климент Квітка, 
Леся Українка, Михайло Грушевський, 
Філарет Колесса. 

Найвищою формою представлення 
поетичного твору серед українського 
загалу завжди вважалося надання йому 

мелодійного спорядження. Тривкою та 
чинною була естетична прихильність до 
«високого» існування поетичного твору 
завдяки його мелодійному споряджен-
ню на всіх рівнях української спільноти. 
І народне, здебільшого – сільське, сприй-
няття, і міська культура залишалися на 
естетичних позиціях, де панувала пере-
вага співаного існування поезії. Саме 
так  – через перетворення поетичного 
твору на пісню – значна кількість автор-
ських творів ХІХ – ХХ ст. потрапила до 
народного вжитку. Ці твори навіть зро-
билися народними, набувши гуртового 
(фольклорного) «автора». Така дія, без-
умовно, посилювала емоційну впливо-
вість самого поетичного твору, до по-
етико-строфічного рушія якого додався 
естетичний чинник великої ваги  – ме-
лодійна ритмізація тексту. Це естетич-
не піднесення  – через творення пісні  – 
здобули твори Тараса Шевченка, Павла 
Грабовського (поетичний твір «Журба», 
музика Миколи Лисенка), Степана Ру-
данського (музику до своїх творів писав 
сам Руданський), Лесі Українки («Смут-
ної провесни», музика Михайла Вери-
ківського), «Стояла я і слухала весну» 
(музика Кирила Стеценка), Івана Фран-
ка («Ой ти, дівчино, з горіха зерня», 
музика Анатолія Кос-Анатольського), 
«Віч ний революціонер» (музика Миколи 
Лисенка). У такий спосіб – через пісенне 
духовне наснаження – у народ переходи-
ли ідеї культурного та етнічного пробу-
дження у ХІХ та ХХ ст. 

Зі збирацької та наукової праці 
«двох романтизмів» науковий загал і 
світ у цілому дізналися про величезний 
співочо-музичний масив української 
культури. Кожна життєва пора, кожен 
екзистенційний перехід українцями су-
проводжено пісенним музикуванням та 
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ритмізованим поетичним текстом. Це 
календарні («програмувальні» на добре 
поліття) тексти колядок та щедрівок, які 
розширюються віншувально-величаль-
ними колядками господарю, господи-
ні, хлопцю, дівчині, священикові  – усім 
учасникам-дієвцям української громади. 
Тематичний текстовий підклад (глибин-
ний рівень) колядок та щедрівок містить 
давні космогонійні (світонароджуваль-
ні) та космологійні (світоустроєві) моти-
ви. Вибудова мелодійних відрізків-фраз 
у цих творах теж давня, у мелодійно-го-
лосовому полотні виконуваного твору 
виявляється чергування стрімких амп-
літуд та «затихального» речитативного 
ритмізування. 

Це також «сезонно-календарні» піс-
ні, завдяки яким випроваджується зи-
мовий мороз-застиглість (заклякання) 
та зустрічається світло іншого  – ново-
го сонця  – новосилої весни: веснянки 
та пов’язані із часом Великодня-Паски 
гаївки (гагілки)  [5]. До переходових  – у 
триванні жаркого літнього осоння – на-
лежать молодечі настроєві співані тво-
ри: русальні, купальські пісні та теж 
поєднані з літньою порою  – петрівчані 
пісні (мають образний зв’язок із розви-
ванням колосу, часовúм сповіщальним 
куванням зозулі, із косовицею, провід-
ний тематичний напрям яких – кохання, 
молодечі пустощі). 

Це так само громадські «пісні поля» з 
мотивами уславлення родючості землі та 
образами господарського добробуту  – 
зажинкові та обжинкові пісні, завдяки 
мелодиці яких ще й ритмізується вико-
нування польової роботи. 

Це родинно-громадські та родин-
но-побутові «вітальні» та «прощальні» 
весільні пісні (весільна драма), у яких 
простежується постійний діалог поміж 

родинами (уособленими хатами-дво-
рищами) та громадами (старостами) і 
молодечими гуртами (парубочими, ді-
вочими). Особливий спосіб обрядово-
го діалогу на весіллі  – це виконування 
коломийок, коротких (дворядкових) 
строфічних творів, які мають окрему 
ритмізацію, зумовлену коломийковим 
строфічним розміром, а отже, особли-
вим ритмічним рушієм. Поетичний текст 
коломийок – це і вже «випробувані» тво-
ри, що мають певний час свого побуту-
вання, і так само «живе поетизування» – 
постійно нове складання коломийкових 
строф учасниками переспіву-діалогу під 
час весільної гулянки на довільні та за-
дані теми – від образів поведінкового та 
антропологійного нáсміху-глузування 
до тематики тілесно-еротичного типу. 

Діалогійний характер пісенного ви-
конання є наявним у колискових піснях-
розмовах (бесідах), що ґрунтується на 
ритміці материнського голосу, піснях, 
завдяки яким кодифікаційно подаєть-
ся материнська наука. У цих співаних 
творах здійснюється своєрідний діа-
лог-співрозмова поміж мовцем-матір’ю 
та «безмовним» дитятком  – немовлям. 
Колискові пісні з материнського голосу 
мелодійно творять ритмоколисальний 
простір спокою. 

V
Неоромантичний рух у мистецькій 

творчості українців мав плідні підсумки 
і в музикувальному досвіді, це перш за 
все гармонізаційна праця над творами 
з народної співочої скарбниці, а також 
творення нових форм мелосного по-
лотна завдяки засобам європейського 
та світового мелодійного синтезу. Це 
час значних набутків в українському 
культуротворенні, у творчості цієї пори 
наскрізно звучали «заклики» та навіть 
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«накази» нагальної потреби національ-
ного пробудження та культурного від-
родження. Історичний неоромантизм, у 
якому всіляко наголошувалося «вузло-
ве питання» справедливості, став шля-
хом до державного відродження. Дедалі 
поглибленішим річищем перенесення 
україноцентричних ідей у широкий за-
гал, зактивування зачаєної українськос-
ті у її природних носіїв, зорганізування 
української спільноти у похід до держав-
ної волі, безумовно, здійснювала укра-
їнська пісня. У неоромантичному ключі 
працювали композитори Олександр Ко-
шиць [8], Микола Лисенко. Поряд з гар-
монізацією народних творів з’являється 
чимало літургійних текстів, спорядже-
них мелодійним супроводом, у якому 
по-модерному представлено україн-
ський духовний традиційний досвід 
(«Херувимська», «Діва днесь пресуще-
ственнаго раждаєт» (кондак свята Різдва 
Христового), побожна пісня «Хресним 
древом»), музику до яких написано Ми-
колою Лисенком. Лисенком-композито-
ром здійснювалася праця над різними 
типами українських поетичних текстів, 
він творив, поєднуючи у своєму музику-
ванні епохи та стилі (бароковий кант, на-
родну пісню, псальму, оперу). Звертався 
композитор також до авторської поезії 
Івана Франка, Лесі Українки, Олексан-
дра Олеся. Його праця в площині опери 
охопила не лише теми українського іс-
торичного життя, а навіть казковий ма-
теріал, на основі якого створено дитячі 
опери (лібрето Дніпрової Чайки – Люд-
мили Василевської) «Коза-дереза», «Пан 
Коцький», «Весна і зима». 

На потреби українізації літургій-
ного життя Церкви творив композитор 
Кирило Стеценко. Ним написано музи-
ку до україномовних текстів літургійної 

відправи (дві варіації) та панахиду. На-
прикінці ХХ – початку ХХІ ст. музику до 
україномовних літургійних текстів на-
писали композитори, котрі тепер плідно 
працюють на духовно-співочій ниві,  – 
Євген Станкович (Літургія Йоана Злато-
устого), Мирослав Скорик (теж Літургія 
Йоана Златоустого, твір, написаний на 
прохання Миколи Гобдича, художнього 
курівника камерного хору «Київ»), а та-
кож Леся Дичко (Літургія І та Літургія ІІ, 
Урочиста літургія для мішаного хору). 
Цій авторці також належать твори за 
старорусько-українськими літописними 
та фольклорними мотивами (ораторія 
«І нарекоша ім’я Київ», опери – «Золото-
слов», «Різдвяне дійство» («Вертеп»)). 

Нетривала політика коренізації, що 
мала відбиток і в українському модер-
ному співочому музикуванні, змінилася 
наступом на все українське, передовсім, 
на його традиційні форми. Індустріалі-
зація міста та колективізація села із за-
вданням творення «нової людини», не 
вбачали потреби у зберіганні та підтрим-
ці тяглості традиції. Перш за все більшо-
вицьким урядом наступ було здійснено 
на традиційний звичаєвий календар 
українців, де виразно відчувалися при-
сутність робного будня та безжурність 
свята. Традиційні свята скасовували-
ся, навіть сам ритм часопротікання, із 
зміною-чергуванням свята-будня, було 
переведено на невпинний виробничий 
режим. Разом з тим намагалися вичави-
ти із життя українців і всю традиційну 
пісенну естетику, звісно – україномовну. 
Натомість з’являлися та запроваджу-
валися нові музично-пісенні форми, за 
текстом це були переважно російсько-
мовні пісні. 

На Сході України колядування та 
вертепи зі «звіздою» вичавлено ще в 
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довоєнний (перед Другою світовою ві-
йною) час, а в повоєнний період і в за-
хідних областях заборонними заходами 
забрано вертеп-шопку з вулиць місте-
чок та сіл. І лише дитяча колядка-при-
мовка «Коляд-коляд-колядниця, добра 
з медом паляниця! …» малечим голосом 
читаного віршика «залишком» свідчила, 
долаючи заборонні настанови вчителів 
у школах, про колишній урочистий на-
стрій, що панував у часі «на сяткú», та 
про пишний текстовий та мелодійний 
колядковий та драматургійний вертеп-
ний матеріал. Місцем звучання колядок 
були лише церкви та хати після святоч-
ного столування. Але у церквах України 
і надалі ставився «Вертеп» як місцева 
ознака, що закорінилась у «свою» куль-
туру українців ще у барокову добу. Так 
було, зокрема, у Володимирському собо-
рі міста Києва. Тут упродовж Різдвяних 
свят стояв «Вертеп», а після запричасно-
го концерту, яким був здебільшого твір 
Дмитра Бортнянського «Слава во Ви-
шних Богу…», неодмінно звучали коляд-
ки барокового книжного походження: 
«Нова рада стала…», «Небо і земля нині 
торжествують…», «Во Вифлеємі нині 
новина, Пречиста Діва зродила Сина…», 
«По всьому світу стала новина, Діва 
Марія Сина родила…». Деякі тексти 
українських колядок допускалися до ви-
конання, але у радянській текстовій ре-
дакції, за якої образи явлення «Бога во 
плоті» на землі замінялися на образність 
радянського Нового року. Притому та-
кий текст подавався як народна само-
редакція-варіація. Так сталося, зокрема, 
із колядковим текстом «Добрий вечір 
тобі, пане господарю…», приспів якого 
містить слова «Син Божий народився», 
у радянський час замінені на «рік новий 
народився». 

Хоча як одноразову дію у радянський 
час фірмою звукозапису «Мелодія» було 
здійснено запис і випуск платівок зі спі-
ваним відтворенням текстів українських 
колядок. Таку акцію було вчинено лише 
після тривалого в часі клопотання перед 
державними чиновниками Міністер-
ства культури СРСР вихідця з України, 
колишнього співака у складі хору Киє-
во-Михайлівського Золотоверхого со-
бору, Івана Козловського. Притім Коз-
ловський посилався на вже наявні серії 
платівкових випусків у СРСР західно-
європейської духовної творчості, адже 
на записи співочої духовної спадщини – 
творів релігійного змісту – в СРСР існу-
вала заборона. Тоді міністерська влада 
пішла на поступки Іванові Козловсько-
му, одному з провідних виконавців та ке-
рівників «Большого тєатра» у Москві, за-
пис було здійснено, у виконанні колядок 
солював сам Козловський. Але невдовзі 
майже увесь цей платівковий випуск 
було знищено.  

Український визвольний січовий 
рух, що стояв у обороні Української дер-
жави у 1910-х роках, теж показав свої 
співані мелодійні та текстові зразки. 
Стрілецькі пісні, що своїм виникненням 
пов’язувалися із визвольно-бойовим 
середовищем, за основу для подальшо-
го розвою мали відомі серед українців 
«рекрутські», «солдатські», «жовнірські» 
пісні. Найвідомішим автором січових 
пісень був Михайло Гайворонський. Пі-
сенні твори стрілецького репертуару 
було зорганізовано мелодійно на му-
зикувальних зразках маршового типу. 
У них відчуваються образні «історичні 
відгомони»  – січові-запорозькі місцин-
но-просторові образи-топоси та пове-
дінкова стратегія-напрямування, у якій 
звучить героїзаційна настанова завдяки 
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образам епічного характеру. За подо-
бу-аналогію до творення текстового та 
мелодійного масивів нерідко бралися 
козацько-запорозькі взірці з піднесеною 
горою-узвишшям-січчю («Гей, там на 
горі Січ іде…Гей, повій, вітре, із степів, 
гей, дай нам силу козаків…», «Гей, Січ 
іде, красен мак цвіте…»). Гімн січових 
стрільців «Ой у лузі червона калина…». 
Схожим способом творилися і повстан-
ські пісні, що лунали у повстанських за-
гонах аж до 1954  р., теж козацько-стрі-
лецькі за типом текстово-мелодійної 
організації.

Бардівський радянський рух поре-
крутував багато українців до російсько-
мовного співочого поля (згадати хоча б 
творчість Володимира Висоцького, 
Олександра Розенбаума). Гітара та табо-
рова пісня були ознаками узагальненого 
образу «підкорювачів життя». З війська 
багато хто з українців, особливо у східні 
та центральні області, щонайбільше – у 
тутешні міста, повертався «з гітарою» і 
російськомовною піснею, а відтак – ро-
сійськомовним рекрутом. Такого ко-
лишнього армійця до української мови у 
побуті не повертала навіть етика зворот-
ного діалогу в бесіді з україномовними. 
Часто і батькам – українськомовним – у 
побуті такі особи вже відповідали росій-
ською. Через мовні ознаки сім’ї в Україні 
навіть на рівні побутового діалогу діли-
лися навпіл. 

Шкода, але певного часу і школа в не-
залежній Україні як спадок радянського 
виховання на уроках музики подавала 
лише класичний тип гармонізації мело-
дійного полотна. Народне виконавство, 
з виразними «первими» голосами, силь-
ними альтами, із надто низовим кріпі-
вельним басом, спосіб звукової подачі 
яких – «відкрите звучання», залишилося 

поза увагою. Так ставалася втрата «при-
родно чутливих» до інтонаційних моде-
лей «своєї» – української – пісні випуск-
ників радянської школи. Притім уроки, 
що спершу називалися як «Співи», замі-
нено на заняття з «Музики». 

Народний спів як спосіб ритмомело-
дійного відтворення слова «занижував-
ся» у вартостях порівняно із класично 
гармонізованими зразками. Гармоніза-
ційна праця композиторів доби неоро-
мантизму спрямовувалася на додатко-
ве – глибше – мелодійне структурування 
народної пісні завдяки вишукуванню та 
творенню мелодійних формул, природ-
них для українського мелосу, з огляду на 
тембровість, висоту звучання, способи 
інтонування. Натомість музикувальна 
та композиторська діяльність, що існу-
вали у сільських та заводських творчих 
співочих колективах, спрямовувалися на 
«переробку» пісні. До того ж інструмен-
тарний супровід українського співочого 
мистецтва у цій клубній культурі було 
замінено зі «свого», його виконавцями 
традиційно були гурти «троїстих му-
зик», на «інше» – здебільшого акордеон. 

   Щоправда, у цей час вдалося у той 
чи інший спосіб відстояти «своє» інстру-
ментування співочого виконання твору. 
Тоді право на мистецьке життя у радян-
ській Україні виборола собі благородна 
бандура  [11, с.  39  – 70, 71  – 77]. Навіть 
розширилося гендерне коло виконавців 
на цьому музичному інструменті. Поряд 
із бандуристами, традиційно наявними 
в українській інструментально-музич-
ній культурі, з’явилися бандуристки.

Один із найвідоміших українських 
співочих хорових колективів, що вико-
нує пісенні твори і у супроводі гри на 
бандурі, доклав великої ваги праці за-
для збереження традиційних текстів та 
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власне українських виконавських тех-
нік. Це творча праця співаків хору імені 
Григорія Верьовки, заснованого 1943 р. у 
Харкові, з 1944 р. колектив працює у Ки-
єві. Тепер це  – Національний заслуже-
ний академічний народний хор України 
ім. Верьовки. 

Зманювало-рекрутувало до рядів 
російськомовного пісенного репертуару 
українців так само радянське кіномисте-
цтво. Ресторанні гурти, що супроводжу-
вали музикуванням українські весілля, 
почали ширити, особливо у східних і пів-
денних областях, російськомовну пісню 
серед молоді. Щоправда, опосередковано 
вдавалося робити наголоси на культур-
них особливостях українського музику-
вання, і теж завдяки досягненням кіно-
митців, навіть у підрадянській Україні. 
У цьому напрямі вирізняються компози-
торські праці Мирослава Скорика («Тіні 
забутих предків», «Гуси-лебеді летять», 
«Жива вода») та Євгена Станковича 
(музика до фільмів, поставлених на Ки-
ївській кіностудії імені Олександра До-
вженка: «Лісова пісня. Мавка», «Ярослав 
Мудрий», «Легенда про княгиню Ольгу», 
«Украдене щастя», «Камінна душа»).

Шкода, але й дотепер триває перене-
сення російської пісні, вже завдяки ра-
дійним ФМ-станціям, як не прикро, на-
віть у західні області України, особливо 
протиставних до всього «занесеного» як 
радянського-«совєтського» у час УРСР. 
На жаль, ця присутність російської пісні 
в Україні зовсім не показує зразків між-
культурного діалогу, за цим криється не 
мелодійно-співоча естетизація тексту, 
а неприховуваний культурний наступ 
за агресивним типом постколоніальних 
взаємин поміж метрополією та колиш-
ньою підлеглою, колоніально залежною, 
землею-державою. 

Рок як музично-культурний напрям 
охоплює широке поле творчих мож-
ливостей як у добу модерну, так і в час 
постмодерну. Показово, що у межах цієї 
музично-творчої течії теж постає мить 
вибору для тих, кого вона захоплює сво-
їм творчим плином. Або залишитися 
на ґрунті власної етнокультури і, засто-
совуючи світовий досвід синтетичного 
музикування, показувати власні зразки 
пісенної творчості, які б свідчили про 
культурну кореневу належність авторів. 
Чи ж переходити у стан «громадянства 
світу» («citizenship of the World»), що є 
безприв’язним, з огляду на культурне 
підґрунтя, простором, і тим самим втра-
чати культурне «своє». Дотепер досвід 
співочого музикування в українському 
культуротворенні у такому виборі-роз-
поділі, на жаль, ділився навпіл. А що ще 
більш жальніше, то це те, що «громадян-
ство світу» через брак знання мов було 
нічим іншим серед українців, як член-
ство у російськомовному культурному 
середовищі, підвладному Російській 
Федерації і контрольованому нею. Це се-
редовище претензійно розповсюджува-
ло свою дію, а відтак – і вплив, показний 
ідеологічний та цивілізаційний наступ 
на все пострадянське довкілля, близьке у 
державних кордонах до неї – спадкоєми-
ці СРСР  – Російської Федерації. Що ще 
прикро, що така політика «культурного 
зваблення» – культурного рекрутування 
в «інше» ідейно-культурне поле – охопи-
ла не лише «середнє» за віком покоління 
українців, яке ще встигло побути на на-
вчанні у школах радянської України, а й 
молоде покоління, що з’явилося на світ 
вже за незалежної України.

Доба постмодерну з багатоманіттям 
мистецьких і музикувальних шляхів та 
смаків, слідом за життєвим способом 
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споживацького типу, що запанував у 
індустрійну та постіндустрійну епохи у 
середовищі міста, у пісенно-музичний 
досвід внесла «бацилу споживацтва». 
Що найприкріше, то це те, що «спожи-
вацтво» у культурі зачавлює природний 
талан Особи. Масове ще донедавна при-
єднання особистою участю до пісенно-
го виконавства, яке помічалося будь-де, 
як тільки-но запановував веселий на-
стрій у гурті, замінилося «навушнико-
вим музикуванням»  – лише слуханням 
виконуваного кимось твору. Тоді як ще 
зовсім недавно особистий піднесений 
настрій людини завжди означався назо-
вні співочим музикуванням – тихим чи 
голоснішим наспівуванням мелодії або 
мелодії-тексту. На жаль, співтворчість – 
синергію у сприйнятті та відтворенні 
текстово-музичного масиву  – почали 
дедалі більше втрачати українці, здавна 
відомі своїм співочим та музикуваль-
ним хистом. Молодь майже зовсім не 
співає поза межами творчих гуртків. Як 
не дивно, але навіть застілля українців 
у теперішню пору почали обходитися 
без пісні, цього не було ще 10 – 15 років 
тому. 

Притім слід відзначити, що сучасне 
музикування надто по-демократичному 
ставиться до співочо-тембрових харак-
теристик виконавця. Класична гармоні-
зація, де присутня голосова подача коло-
ратурного сопрано або басу-профундо, 
поступилася модерному і постмодерно-
му «міському демократизмові» голосо-
вого співочого формату, де «дитяче» та 
«юнацьке» настроєве робиться «дорос-
лим» виконавським співочим звуковим 
спорядженням тексту. І сам віршований 
текст ще більш «побілішав», з огляду на 
строфічну організацію, «побілішали»  – 
спростилися – і мелодика та її тембровий 

чинник. Отже, не треба боятися співати, 
не слід відмовлятися від співу!

Увиразнюється те, що у мелодійних 
рокових виконавських вибудовах у пост-
модерну добу, як і в неоромантичну-мо-
дерну, відчуваються ґрунтовні творчі 
мотиви української етнокультури. Перш 
за все голосове темброве наповнення та 
інтонації у мелодіях виконуваного тво-
ру. За стильовим конструюванням це 
багато ниткове ткане мелосне полотно, 
у якому присутнє підголосся давньої 
української епічної творчості, ліризацій-
ний струмінь, навіть глибинні мотиви 
«втраченої тілесності» голосінь. 

У справі збереження культурної 
самості українців, складником-іден-
тифікатором якої є історично вагомий 
піснетворчий та музикувальний досвід 
української культури, справді має що-
найшвидше долучатися держава, випра-
цьовуючи законодавчу основу підтрим-
ки та розвитку українського співочого 
мистецтва. 

Питання захисту та пропагування 
української пісні

У радянській Україні український 
пісенний матеріал порційовано  – через 
окремих виконавців та відібрані худож-
німи радами зразки – допускався до ма-
сового слухача. Докорінні зміни мали 
статися в незалежній Україні та за спри-
ятливої державної політики щодо пісен-
ного культуротворення у відродженій 
Українській державі. На це сподівалися. 
Але підсумки таких сподівань виявилися 
не такими значними. Українську (украї-
номовну) пісню використовувано лише 
як «потрібне» гасло на офіційних захо-
дах. На жаль, і в Українській незалеж-
ній державі надалі тривала, навіть пере-
важала, дія «комсомольських смаків» у 
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естетично-пісенному доборі. Українська 
«перша» естрадна сцена  – Палац куль-
тури «Україна» у Києві  – здебільшого 
віддавалася для виступу співаків, яких 
вивели на естрадну сцену радянські 
художні ради («худради»  – «худсовє-
ти»), та їхніх вихованців  – конкурсан-
тів «Пєсні года» тощо. Навіть Перший 
Майдан не став переламним чинником, 
завдяки б якому було зменшено кіль-
кість таких «заїзних виконавців». Укра-
їно-наснажений та Україно-центричний 
слухацький загал чекав тієї миті, коли 
б Українська держава з більшою силою 
підтримки зважила на потреби утвер-
дження і пропагування Української пісні 
як провідного чинника ідейного несення 
і плекання «українського». І лише події 
Другого Майдану виявилися зламними 
у внутрішній та зовнішній культурній 
політиці щодо забезпечення підтрим-
кою існування та подальшого розвитку 
української пісні. Узаконеним способом 
було визначено через квотування-част-
кування у наповненні інформаційного 
ефіру телевізійних та радійних каналів в 
Україні українською – україномовною – 
піснею. Цю законодавчу ініціативу було 
спрямовано як на підтримку самої укра-
їнської пісні як творчого явища, так і на 
захист української мови як головного 
культуротворчого підґрунтя в інформа-
ційних полях України. 

Світовий досвід щодо існування  
такого (схожого) дня-свята (пошану-

вання) у державному календарі
У законодавчому полі світу вже є ви-

падки вшанування пісенних творів на 
державному рівні – у календарі держав-
них свят. Найпоказовіший із таких – це 
День національного гімну («National 
anthem day»), закріплений законом у 

Сполучених Штатах Америки. У цій дер-
жаві його відзначають 3 березня. День 
державного гімну запроваджено ще в од-
ній північноамериканській державі  – у 
Канаді. Свято на честь державного гімну 
«O Canada!» («О Канадо!») припадає на 
27 червня. На Європейському континен-
ті, зовсім неподалік України, День націо-
нального гімну відзначається у Румунії. 
Це офіційне свято цієї держави, у дер-
жавному календарі – це 29 липня. 

Nota Bene – Окрема заувага
Наведені свідчення, що вказують на 

показні явища, та провідні формули дії 
української пісні підтверджують думку 
про українську пісню як виняткове – фе-
номенальне – явище, яке завжди – упро-
довж історичного часу – мало в собі гли-
бинні завдатки для культуротворчого 
єднання українців у спільноті. Україн-
ська пісня як повсякчас поновлюваний 
творчий чинник українського життя 
містить у собі ідейні основи українсько-
го культуротворення. Українська пісня, 
що складається із поетичного тексту та 
його музичного спорядження,  – це ін-
формативне джерело та досвід кодифі-
кації у часовій послідовності, а навіть – у 
надчасовому карбуванні, українських 
ідейних, буттєвих, естетичних основ, що 
виражаються у смислотворчому потен-
ціалі ритмізованого та співаного Слова. 

Зважаючи на незаперечний фак-
тичний досвід, що підтверджує осо-
бливі творчі засади появи та розвитку 
української пісні, вагомість текстового 
та мелодійного українського пісенного 
масиву в українській та світовій куль-
турах, а також з огляду на єднальну та 
естетичну функції, закладені та чинні в 
досвіді українського піснетворення, слід 
виразніше виокремити та підкреслити 
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це явище української культури та надати 
йому особливої уваги в сучасному укра-
їнському державотворенні. 

Відтак на цілком виразному істори-
ко-культурному підґрунті постає ініці-
атива по-особливому відзначити укра-
їнський піснетворчий  – поетичний та 
музичний – досвід на державному засад-
ничому рівні. 

Із запровадженням Дня української 
пісні до державного святкового календа-
ря (державного датівникá) буде здійсне-
но з належною увагою такі заходи:

• віддано глибоку шану українцям-
піснетворцям;

• виявлено повагу до української піс-
ні як власного українського естетичного 
чинника та ідейного джерела;

• визначено подальші кроки, спрямо-
вані на захист української пісні як укра-
їнського державно-культурного іденти-
фікатора;

• надано у законодавчий спосіб ще 
ґрунтовнішого забезпечення та гаранту-
вання безперешкодного розвитку Укра-
їнської пісні в культурному просторі 
держави Україна; 

• здійснено міцні кроки у пропагу-
ванні Української пісенної творчості в 
Українській державі завдяки засобам 
масової інформації і культурницьким 
співочим форумам;

• використано ідейний гуртувальний 
та естетичний потенціал Української 
пісні у засадах міждержавних стосунків 
та міжкультурних взаємин України-дер-
жави. 

У разі запровадження до переліку 
особливих днів  – святкових дат  – Дня 
української пісні українцям, як видаєть-
ся із зіставлення наявних календарних 
позицій такого типу у світовому досвіді 
творення святкового датівникá держави, 

належатиме першість у пошануванні 
всього пісенно-музикувального досві-
ду, наявного в українській культурі. Він 
виявляється у широті часу його побу-
тування, жанровому розмаїтті, у складі 
авторів  – як збірного авторства (гур-
това  – безіменна автура, присутність 
якої спостерігається у фольклорі), так і 
окремих авторів тексту та музики пев-
них творів – поетів та композиторів, а не 
лише одного поетично-музичного твору, 
яким є гімн кожної держави. 
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A. Tsipko
Ukrainian Song Culture: Creative-Synthetic Experience of Melopoetics

(Substantiation and Convincing Reasons for Introducing the “Ukrainian Song Day”  
to the Official Holiday Calendar of the State of Ukraine (State Date-List (Dativnyk))

Abstract 
The Ukrainian song is described as a phenomenon that, to a great extent, comes from the sound 

(phonic) structure of the Ukrainian language. It is stressed that the Ukrainian song also has the foundation 
potential for the memorative codification. The main (epochal) characteristics of the Ukrainian singing and 
music experience are presented. In comparison with the old, in particular, the Kyivan prince’s era of the 
Ukrainian song music, such vivid performative phenomenon as “hlasínnia” (highest pitch in the singing 
practice) is emphasized, the rhythmomelodics of the Ukrainian dumas and historical songs is noted. In 
particular, the experience of Baroque singing music in the Ukrainian community is noted. This was the 
time of appearance, spread, and rooting in the Ukrainian musical culture of the cantus, concert, lyrical 
Ukrainian singing art. The special role in the self- and cultural awakening of Ukrainians, the elevation and 
activation of their “concealed Ukrainian essence” (Ukrainianhood, or “Ukrainskist”, – natural ideological, 
creative, and cultural essence) was played by such European creative movements as romanticism (the 
nineteenth century) and neo-romanticism (the twentieth century) – the “two romanticisms” in Ukrainian 
culture.

The article also points out the difficult experience of the twentieth-century development of the 
Ukrainian song music. This was the time of bans and enforced breaks, in particular, in Ukrainian music 
and singing culture.

The Ukrainian song is described as a factor for the unification of the Ukrainian community during the 
previous historical period and Ukrainians of the present day.


